
Účastníci původního řízení

Navrhovatel: O. Tümer

Odpůrkyně: Raad van bestuur van het Uitvoeringsinstituut werknemersverzekeringen

Výrok

Ustanovení směrnice Rady 80/987/EHS ze dne 20. října 1980 o ochraně zaměstnanců v případě platební neschopnosti 
zaměstnavatele, ve znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/74/ES ze dne 23. září 2002, musí být vykládána v tom 
smyslu, že brání takové vnitrostátní právní úpravě týkající se ochrany zaměstnanců v případě platební neschopnosti zaměstnavatele, jako 
je právní úprava dotčená ve věci v původním řízení, podle níž státní příslušník třetí země, který v dotčeném členském státě pobývá 
neoprávněně, není považován za zaměstnance, který by mohl uplatňovat nárok na odškodnění v případě platební neschopnosti 
v souvislosti zejména s nesplacenými mzdovými pohledávkami v případě platební neschopnosti zaměstnavatele, třebaže je tento státní 
příslušník třetí země kvalifikován na základě ustanovení občanského práva tohoto členského státu jako „zaměstnanec“, který má nárok na 
odměnu, jež může být předmětem žaloby proti jeho zaměstnavateli u vnitrostátních soudů. 

(1) Úř. věst. C 250, 31.8.2013.

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 6. listopadu 2014 (žádost o rozhodnutí 
o předběžné otázce Scottish Land Court – Spojené království) – Robin John Feakins v. The Scottish 

Ministers

(Věc C-335/13) (1)

„Řízení o předběžné otázce — Společná zemědělská politika — Režim jednotné platby — Nařízení Komise 
(ES) č. 795/2004 — Článek 18 odst. 2 — Vnitrostátní rezerva — Mimořádné okolnosti — Zásada rovného 

zacházení“

(2015/C 007/10)

Jednací jazyk: angličtina

Předkládající soud

Scottish Land Court

Účastníci původního řízení

Žalobce: Robin John Feakins

Žalovaný: The Scottish Ministers

Výrok

1) Článek 18 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 795/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla k režimu 
jednotné platby podle nařízení Rady (ES) č. 1782/2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých podpor v rámci 
společné zemědělské politiky a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce, ve znění nařízení Komise (ES) č. 1974/2004 
ze dne 29. října 2004, musí být vykládán v tom smyslu, že se použije, jestliže zemědělec splňuje podmínky pro použití dvou nebo 
více z článků 19 až 23a uvedeného nařízení, ve znění nařízení č. 1974/2004, a dále pokud zemědělec, který splňuje podmínky pro 
použití alespoň jednoho z článků 19 až 23a tohoto nařízení, ve znění nařízení č. 1974/2004, splňuje rovněž podmínky pro použití 
alespoň jednoho z následujících článků: čl. 37 odst. 2, článku 40, čl. 42 odst. 3 a čl. 42 odst. 5 nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 
ze dne 29. září 2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým 
se zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce a kterým se mění nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES) č. 1453/ 
2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 2358/71 
a (ES) č. 2529/2001.
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2) Článek 18 odst. 2 nařízení č. 795/2004, ve znění nařízení č. 1974/2004, je neplatný v rozsahu, v němž brání zemědělci, který čelil 
mimořádným okolnostem ve smyslu článku 40 nařízení č. 1782/2003, v tom, aby současně požádal o úpravu své referenční částky 
podle tohoto ustanovení a o dodatečnou referenční částku z vnitrostátní rezervy podle některého z článků 19 až 23a nařízení č. 795/ 
2004, ve znění nařízení č. 1974/2004, zatímco zemědělec, který takovým okolnostem nečelil a jemuž byla přiznána referenční 
částka vypočtená podle čl. 37 odst. 1 nařízení č. 1782/2003, může kumulovat tuto částku a referenční částku z vnitrostátní rezervy 
podle některého z článků 19 až 23a nařízení č. 795/2004, ve znění nařízení č. 1974/2004.

(1) Úř. věst. C 260, 7. 9. 2013.

Rozsudek Soudního dvora (šestého senátu) ze dne 6. listopadu 2014 – Italská republika v. Evropská 
komise

(Věc C-385/13 P) (1)

„Kasační opravný prostředek — Evropský fond pro regionální rozvoj (EFRR) — Regionální operační 
program (ROP) 2000-2006 pro region Kampánie — Nařízení (ES) č. 1260/1999 — Článek 32 odst. 3 
první pododstavec písm. f) — Řízení o nesplnění povinnosti proti Italské republice týkající se nakládání 
s odpady v regionu Kampánie — Rozhodnutí neprovádět průběžné platby v souvislosti s opatřením ROP 

týkajícím se nakládání s odpady a jejich likvidace“

(2015/C 007/11)

Jednací jazyk: italština

Účastnice řízení

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: Italská republika (zástupci: G. Palmieri, zmocněnkyně, ve spolupráci 
s P. Genitlim, avvocato dello Stato)

Další účastnice řízení: Evropská komise (zástupci: D. Recchia a A. Steiblytė zmocněnci)

Výrok

1) Kasační opravný prostředek se zamítá.

2) Italské republice se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 252, 31.8.2013.

Rozsudek Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 6. listopadu 2014 – Evropská komise v. Belgické 
království

(Věc C-395/13) (1)

„Nesplnění povinnosti státem — Městské odpadní vody — Směrnice 91/271/EHS — Články 3 a 4 — 
Povinnost odvádění — Povinnost čištění“

(2015/C 007/12)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: O. Beynet a E. Manhaeve, zmocněnci)

Žalovaný: Belgické království (zástupci: T. Materne a J. C. Halleux, zmocněnci, ve spolupráci s E. Gilletem a A. Lepièce, 
avocats)
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